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Annomayun. B cmamve paccmampueaemcs cneyupuka 8ONIOWEHUsT OCHOBHBIX MOMUBOE
pomana Anope Kuoa «Tecnvle epamay uepe3 aHanu3 AeKCUKO-CEMAHMUYECKUX OCOOeHHOCmell
3aenasus. AKyenmupyemcsi GHUMAHUE HA 0COOOM XYOOICECMBEHHOM S3blKe, AHANUZUPYEMC Sl
CUMBONUYECKULL CIIOU, CBA3AHHBIN ¢ 00well KOHyenyuel npoussedexus, u KOMmopbli nepedaem
€80e00pasHoe MuponoHumanue agmopa 8 pomate « Tecnvie apamay

Knrwouesvie cnoea: cemanmuxa 3acnasus, Eeaneenue, mecHvie epama, XyoodcecmeeHHblll
SA3IK.

Cnoyctst ceMb Jier mocie Bbixoaa pomana «Mmmopamuct» (1902) A. Kun
MPOJOJIKUT UCCIIEIOBAHNE HPABCTBEHHO-(Priocodckux nmpoodsem B pomaHe « TecHbie
Bpata» (1909). B cemanTHKe 3ariaBuil yXe COAEPKUTCS OCHOBHOM CMBICIOBOM
opueHTHp npomusBeneHui: «Mmmopanucr» - nonstue, BBeaeHnoe Huime, «TecHbie
Bpata» - ceHTeHusa u3 Epanrenuda. Ecnu B « IMMopanucTe» rnokasaHa BO3MOXHOCTb
MOBEJICHUS, 3aUYE€PKUBAIOIIETO XPUCTUAHCKUE MOCTYNaThl, TO B «TECHBIX BpaTax»
n30upaeTcsi KOHQIIMKT MEePCOHAXKEH, B KOTOPOM MPOBEPSIETCSI UMEHHO XPUCTHAHCKAS
MOpaJibHasi JOTMaTHKA.

OcHOBHOI KOH(IMKT poMaHa — JIO00Bb IBYX cectep Anuchl U JKIOIBETTH K
cBoeMy Ky3eHy JKepomy. BpBIOOp crokera, KOTOpPHIH HE HMEET COIHaIbHBIX
KOH(MJIUKTHBIX Yy3JI0OB, BBIMJISIAUT JOCTATOYHO TPAAUIMOHHBIM, HO KOHQIUKT
KJIACCUYECKOTO JIIOOOBHOTO TPEYroJIbHUKA BHYTpEeHHE MpeoOpasyetcsi. O0e cecTpbl
KEPTBYIOT CBOMM CHACTBEM paAu APYT Apyra, 4TO COOTBETCTBYET XPUCTHAHCKOMU
MOJEIN B3aUMOOTHOIIICHUH.

3arnmaBue «TecHble Bpatra» («Porte €troite») BBI3BIBACT  aCCOIUALIUU
HEOOXOJIMMbIC, 4YTOOBI CO3/aTh HWHYIO KOHICMIIUIO YEJIOBEUECKON CyabOBbl,
KU3HEHHOTro BbIOOpa. «TecHble BpaTa» - BelpaxkeHue u3 HoBoro 3aBera, koTopoe
oTHocutcs K HaropHoit mnpomoBenu Xpucra, SBISIETCA OJHOW H3 KIKOUYEBBIX
HPaBCTBEHHBIX YCTAHOBOK XPHUCTHAHCKOW Bepbl. I[lockoiabKy 23Ta MpOIOBEIb
COJICPKUT CYUIHOCTh €BAHIEJIbCKOTO YYE€HHUS, TO TMPHU3BIB BXOAUTh «TECHBIMHU
BpaTaMu» M HIATH «y3KUM TIyTEM», BEAYIIUM B «HOBYIO XKHU3Hb», O3HA4YaeT
WCIIOJTHEHUE BCEX C€BaHreJIbCKUX 3amoBeneil ¢ menbto goctuxeHus «llapcrsa
HebGecnoro». B koHTekcTe Bcero pomana adOpu3M O «TECHBIX BpaTax» CTAHOBUTCS
sapKoi MeTaopoii, KOTOpast COSTUHSET MPSIMOE U ITOITUUECKOES» 3HAYCHUE.

CemaHTHKa 3arjaBus MEHSETCS MO Mepe pa3BepThIBaHUS TekcTa. bubneiickas
1MTaTa, BRIHECEHHAs B 3arjaBue, ycuinuBaercs smnurpadom u3 Homoro 3aBeta, ¢
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yka3zanueM ucrtounuka: «Efforcez-vous d’entrer par la porte étroite» [Luc, XIII, 24].
Cnenyer oOpaTuTh BHMMaHue Ha To, uTo B HoBom 3aBere metadopa «la porte
étroite» ucnonp3yeT W B EBanrenuu ot Martdes, u B Eanrenun ot Jlyku, HO B
HEMHOTO pa3HbIX KOHTEKCTAaX.

Cp.:
saint

Evangile de Jésus-Christ selon saint-
Luc, chapitre 13, versets 24:

«Efforcez-vous d'entrer par la porte
étroite. Car, je vous le dis, beaucoup
chercheront a entrer, et ne le pourront
pasy.

Evangile de Jésus-Christ selon
Matthieu » Chapitre 13, versets 7:

«Entrez par la porte étroite. Elle est
grande, la porte, il est large, le chemin
qui conduit a la perdition ; et ils sont
nombreux, ceux qui s'y engagenty.

EBanrenuct Jlyka «ycuiuBaeT MbIciab Matrdesi, Tak Kak y HEro MOCTaBJICHO
BMECTO «BXOJIUTEY - «IojBu3aiTech Botn» (Efforcez-vous) — «crapaTthbest (M30 Beex
CWJ), Tpujaratb BCE YCWIMS; TPUHYXIATh cebOs» (caenarb 4YTO-IKMO0), UTO
MpenoiaraeT CUJIbHOE HAMPSHKEHUE, KOTOpOe MOTpeOyeTcss sl BXOXKICHHS B
napctBo boxue» [2, ¢. 875]. B poMaHe eBaHrenbCKHUE CIOBA O «TECHBIX BpaTax»
HEOJHOKPATHO HE TOJIbKO MOBTOPSAIOTCA, HO M TpaHC(HOPMUPYIOTCS, OMpeAeIsis
XYyJI0’)KECTBEHHBII KOHTEKCT poMaHa. 3HAYUMbIM B 3TOM IUUIaHE CTAHOBUTCS 3MHU30/]1 B
LIEPKBU, B KOTOpO macTop BoTbe unTaeT mpomnoBeasb 0 «TecHbIX BpaTax»: «Efforcez-
vous d’entrer par la porte étroite, car la porte large et le chemin spacieux ménent a la
perdition, et nombreux sont ceux qui y passent mais €troite est la porte et resserrée la
voie qui conduisent a la Vie, et il en est peu qui le trouvent» [3]. «IToxBu3arTech
BOWTH TECHBIMHU BpaTaMH; MMOTOMY YTO IIUPOKHU BpaTa U MPOCTPAHEH IyTh, BEAYIIHE
B MOTU0EIb, © MHOTHE UAYT UMH; TIOTOMY YTO TECHBI BpaTa U Y30K ITyTh, BEIYIIHUE B
’KU3Hb, 1 HEMHOTHE HaxonsaT ux» [1, c¢. 18]. B cBoeil npomnoBeaun, cMemmBas cjioBa
IBYX eBaHrenuctoB Mardes u Jlyku, macTop yCWIMBAET HampspKeHUE, A00aBIsis
«Efforcez-vous», 4TO TPOM3BOAUT CHIIBHOE Bo3jaeiicTBue Ha JKepoma U OH
BOCIIPUHUMAET cJioBa OykBalibHO: «llacTop BepHyJCSs K HayajabHBIM CTPOKaM, U
TENepb S YBUAEN TECHBIE BpaTa, KOTOPBIMH ciieoBaiio Bxoauth» [1, c. 18]. Ilocme
3TOoM nponoear Kupom MOJUYMHUT BCE CBOU MBICIH, IEUCTBUS, CTPEMJIIEHUS €IUHOU
LIEJIM, TOCBALIAsl CBOIO >KM3Hb JIIOOBU K Aumce, Aaxke mocie ee cMepTu. MIMeHHO
«YCUJIUE», «HAIPSKEHUE», MHOTOKPATHO MOBTOPSIOIIMECS B POMaHE, CTAHOBATCS
3HAYMMBIMHU B OCHOBHBIX KOH(DJIMKTHBIX Y3JIaX pOMaHa.

Kak ormeuan nucarens n apyr A. XXuna Aspu ['eoH, «Mbl HaX0IUM B OCHOBE
«TecHbIx BpaT», yIUBUTEIBHO, YTO TaK MOXET IIOKA3aThCs, 3aMbICET CATHUPBI:
catupbl camonoxepTBoBanus» [4]. [To nmepBoHavyambHOMY 3aMbiciay A. XKuma poman
noJKeH ObLT uMeTh 3ariaBue «Essai de bien mourir» (IlombiTka XOpoIo ymMepeTs),
KOTOpoe 0oJjiee TOYHO KOppelaupoBajgo Obl ¢ (uHAIOM pOMaHa, HO HECKOJBKO
MCKaXXaJl0 OCHOBHYIO TeMmy mpousBeaeHus. «Essai de bien mourir» Tak ke oTchuiaet
K OOTOCJIOBCKMM TEKCTaM, B YaCTHOCTH K CpEIHEBEKOBbIM KHUTaM «Les Ars
Moriendi» (autrement dit «art de bien mourir», T.€. KUCKYCCTBO XOPOIIIO YMEPEThHY),
KOTOpbI€ OBUIM TIpeAHA3HAYCHBI ISl COJMKEHWS, TPUBBIKAHUS K CMEPTH H
OOBSICHSIIOIINX, KaK «XOpOIIO yMEpPEeTh» B COOTBETCTBUM C XPUCTHAHCKUMHU
3anoBessiMu [S]. A. XKupa tpanchopmupyet 6ubeiickyro Mmetadopy, 3aMeHsIs «arty -

Hayunwiii 632250 6 bydywee 102 ISSN 2415-766X (B) / 2415-7538 (O)



% .
Boinyck 17 Jllom 3 @J

UCKYyCCTBO, YMEHHE, MacTepCTBO Ha «essai» — TIOMBITKA, WCIBITAHUE, aHAJIN3.
H3MeHeHus JeKCHYecKue MPUBOAAT K TpaHC(OPMALUU CMBICIOBOTO COACPIKAHMS.
Nanomatuyeckoe BbIpakeHHE «bien mourir» TNEpeBOIUTCS KakK «yMepeTh Io-
XPUCTHAHCKU», HO B JIOCJIOBHOM IMEPEBOJE 3BYYUT - «IPABUIBHO, KaK CJIEIyeT
yMepeTh». B coderaHnn co cloBOM «essai» + «bien mourir» 3arjaBue 3BYYHT Kak
«ITompITKa XOpOIIO yMEPEThY», YTO MPUBHOCUT B COJCPKAHUE OMOIHHUTEIIbHBIC
KOHHOTAIUH.

Takoe Ha3BaHWE OTPa)KAae€T OCHOBHYIO CIOKETHYIO JIMHHUIO TEKCTa — MOTMBITKY
TJIABHOM TEepPOMHU OTKa3aThCS OT CUACThS B ITOW JKM3HU, CTPaJas U OTPEKAsCh OT
3eMHBIX Ojar, HO JelacT yJapeHHWe Ha TparudeckoMm ¢uHaie pomaHa. B KoHIe
pomaHa Anrca pa30uapoBHIBACTCS U HAYMHAET COMHEBATHCS B BHIOPAHHOM €0 MyTH,
HO yXe (akTudeckn HakaHyHe cMepTd. «IlombITKa XOpOIIO YMEpETh» CIHIIKOM
yOeIUTEeNbHO IEMOHCTPUPYET CBOIO TParMuHoCTh. 3ariaBue «TecHble BpaTa» Ooee
YTOHYEHHO NIEPEAIOT CKPBITHIA MOATEKCT UCTOPUU AJIHCHI.

B TO ke BpeMs «essaiS» — «OMbIThl, MOMBITKH» BBI3BIBAET ACCOLMALUHY,
CBA3aHHBIE HEMOCPEJACTBEHHO CO 3HAMEHHUTHIM Npou3BeneHneM MoHTteHs «Essaisy
(«OmnbITEIY). «OnbITE» MOHTEHS — 3TO «ps CAMOINPU3HAHWUM, BBITEKAIOUIUX

MIPEUMYILECTBEHHO U3 HAOJIIOIEHU HaJ caMUM COOOM, BMECTE C Pa3MBIIUICHUSIMHU
HaJl IPUPOJON YETTOBEUYECKOTO JyXa BoooOme» [6, c. 804], 4To Tak ke NepeKIuKaeTcs
C OCHOBHOM TeMou pomaHa. @panuy3ckuil Kputuk Ppank Jlectpuran otmevan, 4ro
A. Kun «ycepasblii yntareab MOHTEHS, OT KOTOPOrO OH BO MHOI'OM HAaCIIEQyeT
CKENITUYECKYI0, 0C3YMHYI0, UPOHHYECKYIO TTO3UIIHIO. .. » [7].

JIHEBHUK AJMCBHl OTKPBIBAET HOBBIM IIJIaH OCMBICIICHHSI CEMAaHTHUKH 3arilaBHs
«TecHbie Bparay, cBsi3aHHBIN ¢ HpaBCTBEHHO-(unocopckumu nouckamu A. XKuna. B
ATUX 3aIHUCSX SIPKO BBICBEUMBAETCS BHYTPEHHssI O0ph0Oa riaaBHOM repouHu. VIMeHHO
C O9TOM TOYKH 3pEHHUs OTKPBHIBAETCS CMATEHUE, OECHOKOWMCTBO, PaCTEPSHHOCTD,
HEYBEPEHHOCTh B MCTMHHOCTH MPAaBUIBLHOTO BBIOOpA, OKa3bIBASICh CBOEOOPA3HOM
KyJbMUHALUEW pOMaHa, BBIPAKEHHOM B nocienHei moautse Anuckl: «Dieu jaloux,
qui m’avez dépossédée, emparez-vous donc de mon cceur. Toute chaleur désormais
I’abandonne et rien ne I’'intéressera plus» [3, ¢.162]. «boxxe 3aBUayIUi, JUMABIINI
MEHS BCEro, 3abupaiite ke Mmoe cepaie. Huuto Oombliie He TEIIUTCA B HEM, U HUYTO
ero OosbIie He yBieue» [1, c. 124].

[locnennue ee cimoBa - 3TO CJlOBa OTYasHUS M OE3BICXOIHOCTH, yKaca IMepen
OTKpEIBIIEHics BApyr 6e3muoii: «O trop humaine joie que mon coeur imprudent
souhaitait... Est-ce pour obtenir ce cri, Seigneur ! que vous m’avez désespérée ?» [3,
c. 163]. «CnuiikoM 4esioBEeYECKOM pajoCcTH BO3KEIAI0 MOE HEOCTOPOKHOE CEPIIE. ..
Heyxenu, 4to0Bl ycCublaTh 3TOT KPHUK, [OCHONM, BBl JUIIMIA MEHS BCSKOU
HaJlekKabpI?» [nepeBon Hail|. DYHKUIHS «TECHBIX BpaT» CMEIIAECTCSl B pOMaHe, He
ONpaB/IbIBAET ceOsl. Penuruosnoe YCTpEMJICHHE IJIABHOM repOMHU
TpaHC(HOPMUPYETCSI B Pa3pyLIMTEIbHYIO CUJTy, KOTOpas TyOUT U ee, U ONU3KUX el
JMIOAEN.

OcoObIil XyJI0’)KECTBEHHBIN SI3bIK, CUMBOJIMYECKUIN CJIOW, CBA3AHHBIM C 00IIei
KOHIIETIIMEN MepeaaeT cBoeoOpa3Hoe MHUPONOHMMAaHUE aBTOpa B poMaHe «TecHbie
Bpata». O0pa3bl, KOTOpbie Mpeodpasytorcs y A. XKupa: TecHOCTh Diema, Bpara,
cienora, Mopaib « TeCHbIX BpaT» HE BMEIIAET YEJIOBEUECKUE KU3ZHH.
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Abstract. The article discusses the specifics of the embodiment of the main motives of the
novel by Andre Gide «Strait is the gatey through an analysis of the lexical and semantic features of
the title. It focuses on a special artistic language, analyzes the symbolic layer associated with the
general concept of the work, and which conveys a peculiar understanding of the author in the novel
«Strait is the gate».
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